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®YHKLIOHYBAHHSA NEKCUKO-CEMAHTUYHOIO NONs
«METAIl» B ONMOBIOAHHI IXXEKA NOHOOHA
«30J10TUN KAHBbOH»

B cmammi docnidxyembcsi QyHKUIOHY8aHHS TEeKCUKO-ceMaHmuyHo20 rons «Memar»
8 XyOoxHil nimepamypi. BusHadyaembcs 3micm FEeKCUKO- CceMaHmu4yHo20 rofs ma
aHanisyrombcsi npsiMi ma rnepeHocHi eunadku exueaHb Ha3e memarsly 8 00C/iOXys8aHOMY
aHerroMo8HOMY mekcmi. Buokpemsroemscs memamuyHa epyna «Memarn».

Knroyoei cnoea: riekcuko-ceMaHmuyHe riosnie, apxicemMa, memamuyHa epyna, Mmemarl.

Benouepkoesey A.B. ®yHkyuoHupoeaHue JICIT «Memann» e pacckase [xeka
JloHOoHa «3osiomol KaHboH». B cmambe uccrnedyemcsi ¢hyHKUUOHOPOBaHUE JIEKCUKO-
cemaHmuyeckozo nona «Memann» 6 xydoxecmeeHHol rnumepamype. Onpedensgemcs
codepxkaHue JIeKCUKO-CEMaHMUMYEeCKO20 r10/1s1 U aHanu3upytomcst npsiMbie U epeHOoCHbIe
crlyqau Uucronb308aHUsi Ha3gaHUl Memariia 8 aHa/u3upyeMOM aH2/l0si3bIYHOM MmeKcme.
Beidensemcs memamuuyeckas epyrnna «Memarni».

Knroyeeble crioga: rieKcuKo-ceMaHmu4yeckoe rosie, apxucema, memamu4deckas 2pyrna,
memarnin.

Belotsercovets A. The functioning of lexical-semantic field “Metal” in Jack London’s
short story “All Gold Canyon”. The article is dedicated to the investigation of the functioning
of lexical-semantic field “Metal” in the fiction. The contents of the lexical-semantic field are
being determined and the cases of direct and transferred usage of metal nominations
observed in the given text are being analyzed. The thematic group “Metal” is being singled out.
Key words: lexical-semantic field, arkhisema, thematic group, metal.

Teopisi CUCTEMHOCTI NIEKCUYHOIO PiBHS MOBM 3'Bunach e y XIX croniti. i
3aCHOBHUKOM BBaXaeTbCA HIMELIbKWIA BUYeHnii V. Tpip, SKuit He Tinbku po3pobus
HOBI MPUHLMMN CUCTEMHOIO aHani3y fIeKCUKK, a 1 3acCTOCyBaB iX Yy AOCHILXKEHHI
dakTuyHoro martepiany. Came CMCTEMHUN Nigxig 4O BUMBYEHHS MOBHMX SBULL, €
OLHMM i3 OCHOBOMOMNOXHMX MPUHLNMIB Cy4aCHOT NMIHIMBICTUKN. n. Tpip BBaxas, WO
y CBiJOMOCTI NMIOAMHM CrOBa iCHYIOTb HE PO3Pi3HEHO, a NOB’A3aHi Mk cobot0 3a
CMUCIIOM, i LLIO 3HAYEHHSI OKPEMOTrO CNOBa BU3HAYAETLCS MO0 KOHTEKCTYalTbHUM
oToyeHHsaM. Npo ue gue. [10,11]. ByeHnin BBaxag, L0 4115 TOro, Wob 3p03yMiTu
OKpeMe CrioBO, y CBiOMOCTI NIOAMHM Mae OyTM NPUCYTHE BCE MOME COBECHUX
3HakiB. Ha noro gymky, cnoBo Mae 3Ha4YeHHs TifIbK1 BCEPEAMHI Lifioro nons.

OgHnm i3 npoBigHMX 3acobiB CMCTEMHOI OpraHisauii MOBU € MOSIbOBUI.
TepmiH «none» B NiHrBicTuKy BBIiB . InceH y 1924 poui CTOCOBHO rpynn Has3B
MeTaniB y CXigHuMX MoBax, WO Mae 6e3nocepedHE 3HAYEeHHA AN HaLoro
pocnigpxkeHHs. NMpo ue ame. [2,21].

BrniacHe nekcuko-cemaHTuyHe none (JICI) BM3HavaeTbcs y Ccy4acHoMmy
MOBO3HABCTBI K CYKYMHICTb NEKCUYHMX OOMHULb, SKi 06’eqHaHi CnifbHICTIO
3micty [9,283,380;8,265;7,99]. Ona JICIT nocTynoeTbCa HasiBHICTb CMiNbHOI
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CEMaHTU4YHOI O3HaKM, sika 06’eQHYE BCi OAMHML NOMS Ta 3a3BU4al BUPAXKAETLCA
NeKceMoro 3 ysaranbHeHUM 3HayYeHHsM. [laHa iHTerpanbHa O3Haka, 3a SIKOH
06’eQHYIOTbCS KOHCTUTYEHTM Toro um iHworo JICI1, BuCTynae y NiHrBiCTUYHIN
niTepatypi, 3a ceigyeHHam 3.[ MNMonosoi, nig TepmiHoM «apxicemay» [11,103].

B xoai po3BuTKY Cy4acHOro MOBO3HABCTBA, Tak 3BaHa KOHKPETHA NEKCUKa,
[0 SIKOI HanexaTtb KOHCTUTYeHTU JICI «MeTtany, 3anuwaeTbcs HeAOCTaTHLO
OOCNIOXEHO, 30KpemMa Ha Martepiani aHrmoMOBHOI XYAOXHbBOI NitepaTypu, LWo
" 06yMOBIOE aKTyanbHICTb AaHOI poGoTH.

Buxogsauu 3 BuwesasHayeHoro, pobmumo cnpoby, Ha maTtepiani Xyg4oXHboro
TBOPY Aocnigntn ocobnusocTi yHKUioHyBaHHA JICI «MeTan» Ta BUOKpeMUTU
TemaTuyHy rpyny «Metany», WsaxXoM CyuinbHOI BUOBIPKM NEKCUYHUX OOUHWLDb,
Lo HanexaTb A0 CeMaHTUYHOT cdhepn «MeTan».

CnoBo «meTan» 6epe CBOE NOXOMXKEHHSA Bif rpeLbkoro cnosa «metallon»
— 03Ha4yae «Laxra», «KoMi» Ta TPaKTyeTbCA sK cybCTaHuis, HagineHa B
3BUYaNHNX yMOBaxX NEBHUMM METaNeBNUMM BNAaCTUBOCTAMMU, 30KPEMA: BUCOKOIO
€NeKTPOnpOBIOHICTIO Ta TEennonpoBIAHICTIO; HEeratTMBHUM TemnepaTypHUM
KoeduiLieHTOM; 34aTHICTI0O Aobpe BigobpaxkaTu CBITOBI XBWNi Ta Mae NEBHUN
Onuck i NnacTnyHicTb. MeTtanu knacugikytoTbCsl Ha YOPHI Ta KONbOpOoBi. YopHi,
B CBOK 4Yepry, BiApi3HAIOTbCA TEMHO-CIpMM KONbOPOM, GIiNbLUOK LUISNBbHICTIO
Ta BULWOK TemnepaTypoi nnaeneHHs. LWloao konbopoBux meTanis, BOHU
MalTb YepBOHE, XXOBTe Ta Oine 3abapBneHHA Ta BiOgpi3HANTLCSA GiNbLLOK
NIacTUYHICTIO, Marow TBEPAICTIO, Ta HU3bKOK TeMnepaTypoto nnasneHHs [15].
JlekcnyHi ognHWLi, WO HOMIHYIOTE BiAMOBIAHY CybCTaHUil0 Yy ii piBHOMaHITHUX
Buaax, yreoptototb JICIT «MeTan».

MeTot JaHOro AOCNiAXEHHS € BUBYEHHS 0COBnMMBOCTEN (PYHKLIOHYBaHHSA
koHcTuTyeHTiB JICIT «MeTan», BXUMTUX SK B NPSMOMY, TaK i B MEPEHOCHOMY
3HaYeHHi B XyOOXHbOMY TBOPI, Ta BUOKPEMIMNEHHA TeMaTUYHOI rpynu «MeTan».

Marepianom gaHoro gocnigxXeHHs cnyrysana Bubipka 3 onosigaHHsa [keka
JloHaoHa «30noTUN KaHbOH».

B onosigaHHi geTbcs nNpo wWykada 30no0T1a, Skui 3000yB ycnixy B CBOIX
nowykax, ane 3iTKHyBca 3 Hebesnekow nig yac cBoei poboTtn. HacamkiHelb,
Noro BUCHaXnuBa npausa 6yna BMHaropoaxeHa 34iMCHEHHAM 3anoBiTHOT Mpii —
BiH 3HANLLOB 30510TY Xuny.

LLnsaxom cyuinbHOT BUBIPKM 3 TEKCTY, Byrno BMOKPEMIIEHO TEMATUYHY rpyny
«MeTan». KOHCTUTYeHTM 3a3Ha4YeHoi TeMaTu4HoI rpynu 6ynu BigidbpaHi Hamu Ha
nigcTasi CNiNbHOCTI X 3MICTY Ta NpeacTaBneHi HacTyNHUMU HOMIHaLUisMu & gold,
golden, gold-pan, golden speck, golden herd, gold-bearing dirt, golden dust,
golden stream, virgin gold, gold trace, chunk of gold, uprooted gold, heart of the
gold, gold colors, metal, steel, iron-fillings, nails. 3aranom 6yno BMOKpeMneHO
18 KOHCTUTYeHTIB TeMaTU4HOI rpynu, ki  3ycTpivaloTbCa Yy TeKcTi 79 pasis.
BupobyTok 30n0Ta CMMBOIMIYHO NPEACTaBNeHnn K Hapyra Hag npupogoto. B
aHanisaoBaHOMY TEKCTi BWOKPEMIOEMO [Ba OMNO3UTUBHI  XYAOXHi KOHLENTHW:
JIIOONHA VS METAN; Ta TIOOMHA VS NMPUPOLA, oe ntoanHa nposinsie nobos
Ta HDKHICTb LWOAO0 KOLTOBHOrO MeTany i BogHOYac acouiloeTbCs 3 PYyMHIBHOKO
CUIOI0 Y BiOHOLLEHHI 4O Npupoau.

OnoBigaHHs NOYMHAETLCA 3 ONWUCY FAPMOHINHOI Ta HEAOTOPKaHOI Kpacu
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npupoan KaHbMOHY. EKCNpeCcuBHICTb NOro onmncy niacunioeTbCA BUKOPUCTAHHAM
pPO3ropHYTOl aHTUTE3WN Ta NapanenbHUX KOHCTPYKLiN:

“It was a spirit of peace that was not death, but of smooth-pulsing life, of

quietude that was not silence, of movement that was not action, of repose

that was quick with existence without violent with struggle and travail. The
spirit of the place was the spirit of the peace of the living, somnolent with
the easement and content of prosperity, undisturbed by rumors of far wars”

(16, 1).

3a ponomorol aHTUTE3n_peace that was not death: quietude that was
not silence; movement that was not action - iNtOCTPYETLCA CMNOKi Ta rapMOHis
KaHbMOHY, AKUIA HEMOB, ICHY€E BiICTOPOHEHO Bi OTOYYHYOrO CBITY.

MeTtadopuyHun Bupas the spirit of the place € NeNTMOTMBOM AaHOro
OMNOBiAAHHSA, NPOXOAAYM Yepes YBECH TEKCT Ta MOBTOPIOKOYNUCH TPU pasu.

3 NosiBOKO NOAMHK, SiKa NOHaA yce nparHe 3HanWTh i 3000yTU KOLUTOBHUI
MeTan, atMocdepa y KaHbMOHI 3MiHETLCA. [1eBHI 3MiHM B CTaHi npupoau
306paxyloTbCsl aBTOPOM 3a JOMOMOIOK JIEKCMYHOro MOBTOPY MeTaddopUYHOI
KOHCTpPYKLUi the spirit of the place.

“There was little opportunity for the spirit of the place to return with its quietude

and repose, for the man’s voice, raised in ragtime song, still dominated the

canyon with possession. Behind him was devastation. The Canyon looked
like terrible eruption breaking out on the smooth skin of the hill. This slow
progress was like a that of a slug befouling beauty with a monstrous trail”

(16,7).

ABTOp HaronoLuye, LLO 3 NOSABOIO NMIOAMHM B KAHBMOHI, OyX MiCLs 3MiHMBCS, Le
aKkTyanisyeTbCs 3a AOMNOMOrOK NIEKCUYHMX OAMHULb 3 HEFAaTUBHOK KOHOTAL,EH0:
terrible, slug, monstrous, befoul, devastation. ABTOp intOCTpye CBOE HeraTMBHe
CTaBMNEHHA 0 NMOACHKOro PyMHIBHOrO BTPYYaHHS 40 NPMPOAN, MOPIBHIOKYM Or0
3 XKaxIMBMM BUBEPXKEHHAM, SIKe 3iNCyBarno 3eMHy NMOBEPXHIO, Ta 3i CIIM3HSKOM,
Lo 3abpyaHIoe Kpacy npupoau.

“His song grew fainter and fainter and through the silence crept back_the

spirit of the place” (16, 13).

OnoBigaHHs 3akiHYyeTbCA TWUM, LWO MoAMHa Knae retb. lgunis, wo
NMOHOBMIOETLCA B NPUPOLAi, PO3KPUBAETHCS 32 4ONMOMOIOH NOBTOPY METAOPUYHOT
KOHCTPYKLUIi the spirit of the place. [loBepHEHHSI rapMOHii B NpMpoai akLeHTYETbCA
TakuM 3acobOM EKCMPECUBHOCTI SIK CTUMICTUYHUIA NpUOM iHBepCii: crept back
the spirit of the place.

LLlykay 3omoTa HexTye Kpacol Ta rapMOHiel0 nMpvpogu, BOAHOYac BiH 3
0COBNMBOIO NarigHiCTIO CTaBUTLCA 40 CBOET CNpaBu, NPOMUBAOYM 30/1I0TOHOCHUN
I'PYHT, BiH Ha4e BiB4ap “Bunacae 6GnmcTodkm 3onorta”

“Like a shepherd he herded his golden specks. Again came the careful

washing, the jealous herding of the golden specks” (16, 8).

KoHBepreHLuisa HaCcTynHUX CTURICTUMHUX NpUAOMIB - meTadopu he herded
his golden specks; nopiBHsiHHS like a shepherd, iHBepcii again came the careful
washing Ta nosTopy golden specks, yBupasHioe noboB 3000yBaya 4O CBOEI
crpasu.

HaTomicTb 1oro ctaBneHHs A0 3emni, 3BiakM BMAOOYBalOTbLCA MiLLMHKM
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30/10Ta, € 3HEBAXIIMBMM, BiH CnpuiMace 3emnto Ak 6pya “dirt’ — nekcmyHa ognHuus
Ma€ HeraTMBHe 3Ha4YeHHsi. ABTOp MOPIBHIOE NPOTAroHiCcTa, KU BUKONYE MeTan
i3 3eMni, i3 NOBEAiHKOK CensiHuHa, K1 BUKonye kaptonsto. CensHuH “cTpyluye
3eMII0 i3 CBKOBMKOMNAHOI KapTonni,” a repon “Butupae 6pyn i3 3abpygHeHoro
LwmaTka ksapuy "

“As a farmer rubs the clinging earth from fresh-dug potatoes, so the man,

a piece of rotten quartz held in both hands, rubbed the dirt away” (16, 10).

Mpn UbOMY BXUBAKTLCH OMO3UTUBHI 3a OLIHKOK NEKCUYHI oanHuui: earth
Ta dirt, SiKi eKCnnikytTb KOHUENT A4aHOro TecTy, a CaMe 3HeBary nepcoHaxa o
BCbOrO, OKPiM KOLUTOBHOIO MeTarny.

JlloanHa BTpy4YaeTbCca y npupony, NopyLuyroudn 1 TULWY | CMOKIA TYYHUMU
3Bykamn Ta rpybummn BucnoBamu. HasegeHi Hwkde npuknagum intocTpyroTb
3a3HayeHe:

“After a time, with a greater clashing of steel shod feet on rock, the man

returned” (16, 11).

“There was a loud grating and clanging of metal (16, 11).

“I could scoff iron-fillings and horseshoe nails” (16, 11).

Hasegemo Tabnuuto NOBHOro nepeniky 3adikcoBaHMx HOMiHaLiN 3 HaAaHHSAM
AaHWX NPO YaCTOTHICTb BXWUTKY Ta BiAOMOCTi NPO NpsiMe Ta NepeHOCHE 3HAYEHHS
JaHuX HOMiHaLin.

Tabnuus 1
Cknaposi JICI «MeTtan» B onoBigaHHi “All Gold Canyon”
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AHanis Bcix 3acdpikcoBaHMX NpuKNagis BXUTKY HOMiHALiM, WO BXOASATb OO0
TemaTtnyHoi rpynn «Metan» gae 3mory 3pobuTy BUCHOBKM, LLO Yy NEPEBAXKHIN
GinbLocTi BMNagkiB, 59 3 ycix 3agikcoBaHMx MaloTb y3yanbHe 3HadeHHs. Cnig
3a3Ha4nTK, WO HOMIHAUIi, BAKOPUCTaHI B MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI akTyani3yloTb
TypBOTNUBE Ta Hi>XXHE CTaBNEeHHSA NI0AMHN 40 KOLUTOBHOIO MeTany, Sk Hanpuknag,
y HacTynHoMy npuknagi:

“A chunk, where the pick had laid open the heart of the gold, glittered like a

handful of yellow jewels” (16, 13).

Ak Mn 6auymMmo, HOMiHauis meTany gold BxuTa B MeTadhOpUYHOMY CEHCI,
a CTUNICTMYHUIA Npunom nopiBHAHHSA glittered like a handful of yellow jewels
NigCUNIoe HixkHe cTaBreHHs 3a0byBada Ao meTany.

3a [JonoMOrow KOHCTUTYEHTIB TemaTudHol rpynn «MeTtan» Takox
OMUCYIOTLCS KONMbOPU NPUPOAMK:

“Fine grass covered the slope-grass that was spangled with flowers, with

here and there patches of color, orange, purple and golden” (16, 1).

Onunc konbopy TpaBu HabyBae 0OCOGMMBOI EKCNPEeCUBHOCTI 3aBAsKM
CcTURiCTUYHOMY NpuUnomy rpagauii orange, purple and golden.

Ha maTtepiani 4aHoro XxyqoXXHbOro TEKCTY Takox Bynu 3adpikcoBaHi HOMiHaLi
MeTany, BUKOPUCTaHi B MEPEHOCHOMY 3HaYeHHi Ans nepeaaHHs eMOLNHOro
CTaHy, MOB’A3aHOro 3 MoYyTTAM ronody wykada. BiH nageH 3'icTu meTanesi
OMWUIKKX Ta LUBSAXM i3 MiOKOBU:

“I could scoff iron-fillings and horseshoe nails” (16, 14).

CtunictnuHmi npuriom rinepbonn scoff iron-fillings and horseshoe nails
Hagae ocobnNMBOI BUPA3HOCTI Ta iPOHIYHOCTI ONWCY CTaHy LyKaya.

B xoai pocnigpxeHHa 6yno BMOKpeMreHo TemaTuyHy rpyny «Metan», ge
HOMiHauis “gold” Gyna obpaHa LEeHTPOM rpynu Ha nigcTasi TOro, WO BOHA €
HanyXMBaHILLO0 3 YCix 3adiikcoBaHMX HOMiHaLiN. AHani3 yCix BUNaaKiB BXMBaHb
HOMiHaLi MeTany B Xy4OXXHbOMY TEKCTi Aa€ 3MOry BU3HAYUTU, LLO KOHCTUTYEHTU
NICM «MeTtan» yHKLiIOHYOTb B Takux cdepax sK: ONUC eMOLIMHOro CTaHy
NOONHK; ONUC ABULL, NPUPOAK Ta BesnocepeqHbO Ha3BuM Pi3HOBUAIB MeTany.
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